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КОНТРАКТ № 
   на поставку товара

г. Днепропетровск



  

   «_____ » ___________ 2009 г.
ЧАСТНОЕ ПРЕДПРИЯТИЕ  «ЛЕМАКС КОМПАНИ» г. Днепропетровск, Украина, в лице директора Тимановского Алексея Владимировича, действующего на основании  Устава, именуемое  в  дальнейшем «Поставщик», с одной стороны и  _______________   в лице ______________________________________________________________________________
действующего  на основании ________________, с другой стороны, именуемое в дальнейшем «Покупатель», в дальнейшем при обоюдном упоминании «Стороны» заключили настоящий Контракт о нижеследующем: 
1. Предмет контракта.

1.1. Поставщик обязуется поставить и передать в собственность Покупателя, а Покупатель принять и оплатить Товар:____________________________ в дальнейшем – Щебень или Товар. Товар поставляется Покупателю оформленный в таможенном отношении для экспорта в _______________________________.

1.2. Количество Товара, поставляемое  по настоящему  Контракту,  ориентировочно составляет: __________тыс. тонн. Количество,  качество и срок  по каждой поставке  Товара   согласовываются в Спецификациях к настоящему Контракту.

1.3. Спецификации по настоящему Контракту являются его неотъемлемой частью. 

2. Условия  поставки.

2.1.Поставка по каждой партии Товара по настоящему Контракту производится железнодорожным транспортом и  на  условиях  указанных в Спецификациях к настоящему  Контракту. 

2.2. В течение 3 (трех) календарных дней от дня отгрузки товара Поставщик уведомляет Покупателя о дате произведенной отгрузки Товара путем передачи посредством электронной или факсимильной связи данных с номерами отгруженных вагонов и наименования станции Грузополучателя, сертификата качества и ж.д. накладных. 

2.3. Датой отгрузки считается дата штемпеля на железнодорожной накладной станции отправления - ________________________.  

Датой поставки  считается дата  выполнения сторонами условий поставки.
2.4. Все условия поставки, не оговоренные текстом данного Контракта, будут пониматься в соответствии с условиями “Инкотермс-2000”.

2.5. Досрочная и/или частичная поставка товара по настоящему Контракту допускается с согласия Покупателя.

2.6. По каждой отгруженной партии Поставщик обязан предоставить следующие документы:

- оригинал счета Поставщика (оригинал следует вместе с Товаром);

- копии  ж/д квитанции (оригинал следует вместе  с Товаром);

- копия сертификата качества (оригинал следует вместе  с Товаром); 

-сертификат  происхождения СТ-1  (оригинал предоставляется не позднее  3  календарных  дней с даты отгрузки партии Товара). 

- грузовая таможенная декларация - (оригинал следует вместе  с Товаром);
3. Цена и условия оплаты.

3.1. Все платежи по настоящему Контракту осуществляются в долларах США по курсу установленном на  валютном рынке Украины  на день платежа.
3.2. Цена на каждую партию поставляемого Товара определяется в долларах США по курсу установленном на  валютном рынке Украины  на день платежа и согласовывается в  Спецификациях к настоящему Контракту. В случае изменения цены на Товар новая цена согласовывается Сторонами в Спецификациях к настоящему Контракту. При предварительной оплате, произведенной Покупателем,  цена на оплаченный Товар изменению не подлежит, и отгрузка оплаченного Товара производится по ценам  согласованным Сторонами на момент получения Поставщиком предоплаты.

3.3.Общая сумма настоящего Контракта складывается из сумм, подписаных спецификаций к настоящему Контракту.
3.4.  Покупатель осуществляет 100% предварительную оплату   поставляемого Товара путем перечисления денежных средств по курсу на день платежа на счет Поставщика в течение 5 (пяти) банковских дней с даты выставления счета-фактуры Поставщиком. Дата выставления счета-фактуры соответствует дате указанной в счете-фактуре на предварительную оплату поставляемого Товара  и выставляется Покупателю по средствам факсимильной связи.

3.5. Отгрузка товара производится  в течение 20 банковских дней с момента получения предоплаты при условии наличия разрешения на транспортировку Товара от железнодорожных служб страны Грузополучателя. В случае, если сумма авансового платежа будет меньше чем фактическая стоимость Товара, Покупатель обязан возместить эту разницу Поставщику  в течение 5 (пяти) банковских дней по предоставлению Покупателю следующих документов: 

- счета Поставщика;  

- копии  ж/д квитанции;

- сертификата качества; 

3.6. Датой предоставления оригиналов документов считается дата почтового штемпеля на конверте или дата расписки Покупателя о приеме документов. В случае передачи вышеуказанных документов по просьбе Покупателя иным путем за дату предоставления документов Поставщик ответственности не несет.

3.7. Датой платежа считается дата зачисления средств на счет Поставщика.

3.8. При перечислении  средств на счет Поставщика, Покупатель обязан  указать:

«Оплата за _________________________________________по Контракту 

№   ____________ от «______»_______ 2009 года».

4. Качество, количество и  поставка товара.

4.1.Количество поставляемого Товара  определяется в метрических тоннах на основании веса, указанного в сертификате качества и товаросопроводительных документах. На каждую партию Товара Покупатель, посредством факсовой связи, направляет Поставщику отдельную заявку, которая включает: ассортимент, количество заказываемого Товара, железнодорожные реквизиты грузополучателя: станция назначения, грузополучатель, код грузополучателя,  адрес грузополучателя с обязательным указанием индекса получателя.
4.2.Качество поставляемого товара должно удостоверяться сертификатом качества завода-изготовителя, выдаваемым Поставщиком  на каждую отгруженную партию. Качество поставляемого товара должно соответствовать  техническим условиям,  действующим на заводе - изготовителе и условиям  Спецификаций  настоящего Контракта.

4.3. Товар считается поставленным Поставщиком и принятым Покупателем в соответствии с базисом поставки, указанным в п. 2.1. настоящего Контракта:

-по качеству - согласно сертификату качества, выданному заводом-изготовителем; 

-по количеству - согласно количеству, указанному в сертификате качества выданным заводом-изготовителем и копии ж/д квитанции (СМГС).  

Стороны договорились, что  отклонение веса Товара до +/- 5% (пять процента) от веса 
указанного в заявке Покупателя соответствует естественным нормам отклонения и не является предметом рекламации.

4.4.Покупатель имеет право производить контроль качества товара у Грузополучателя. В случае несоответствия товара качеству, согласованного сторонами, вызов  представителя Поставщика и завода-изготовителя для совместной приёмки продукции обязателен. В случае если представитель Поставщика и завода-изготовителя не прибыл в установленный в Инструкциях  срок,  факт несоответствия качества   подтверждается актом, с привлечением независимой компетентной  организации. «СЖС». Затраты по вызову и работе СЖС» оплачивает Сторона, инициирующая  вызов «СЖС» с последующей компенсацией затрат виновной стороной . Результаты, указанные в актах независимой компетентной  организации «СЖС-Украина», являются окончательными  для определения  качества товара. Затраты по простою вагонов  оплачивает  виновная сторона.

4.5. Приемка товара по количеству производится на Заводе-изготовителе или станции отправления 

Мамалыга. При приемке товара по количеству Покупатель учитывает нормы естественной убыли и нормы точности взвешивания,  а также  нормы погрешности  при определении количества, предусмотренные для данного вида продукции.

4.6.Рассмотрение споров по недостачам и качеству продукции должно производиться в  претензионном порядке.

5. Форс-мажорные обстоятельства.

5.1. Стороны не несут ответственности за полное или частичное неисполнение любого из своих обязательств по настоящему Контракту, за исключением финансовых обязательств, если такое неисполнение явилось следствием наступления таких обстоятельств непреодолимой силы как наводнение, пожар, землетрясение и другие стихийные бедствия, война или военные действия, решения правительства, а также любых других обстоятельств вне разумного контроля Сторон.

5.2. Если любое из обстоятельств, перечисленных выше, непосредственно повлияло на исполнение обязательств в срок, то этот срок соразмерно отодвигается на время действия соответствующего обстоятельства.

5.3. Стороны обязаны немедленно, не позднее 10 дней, в письменной форме уведомить другую сторону о наступлении форс-мажорных обстоятельств, предполагаемом сроке их действия и об их прекращении.

5.4. Наступление указанных обстоятельств должно быть подтверждено оригиналом заключения Торгово-промышленной палаты по месту наступления форс-мажорных обстоятельств или иным компетентным органом или организацией.

5.5. Не уведомление или несвоевременное уведомление о наступлении форс-мажорных обстоятельств лишает сторону, объявившую форс-мажор, права ссылаться на указанные обстоятельства как на основание, освобождающее от ответственности за неисполнение обязательств.

5.6. Возникновение форс-мажорных обстоятельств не является основанием для отказа Покупателя от оплаты за продукцию, поставленную до их возникновения.  

5.7. Если указанные обстоятельства будут длиться более 3-х месяцев, то каждая из сторон вправе аннулировать  настоящий Контракт полностью или частично. В этом случае ни одна из сторон не будет требовать от другой  стороны возмещения возможных убытков.

6. Ответственность Сторон.

6.1.За неисполнение либо ненадлежащее исполнение условий настоящего Контракта стороны несут ответственность в соответствии с действующим законодательством страны изготовителя Товара (Украины).

6.2.Уплата пени или штрафа не освобождает стороны от выполнения взятых на себя обязательств по Контракту. 

6.3. За нарушение сроков оплаты за Товар Покупатель выплачивает Поставщику неустойку в виде пени из расчёта 0,5 % от суммы поставленного, но неоплаченного  в срок Товара за каждый день нарушения сроков оплаты.

6.4. В случае нарушение сроков оплаты за Товар свыше 150 дней Покупатель выплачивает Поставщику неустойку в виде пени из расчёта 0,3 % от суммы поставленного, но неоплаченного  в срок Товара за каждый день нарушения сроков оплаты.

6.5. За нарушение сроков отгрузки Товара, произошедшего по вине Поставщика, Поставщик выплачивает Покупателю неустойку в виде пени из расчёта 0,5  % от суммы оплаченного, но неотгруженного  в срок Товара за каждый день нарушения сроков отгрузки согласно п.3.3.

7. Разрешение споров и применимое право.
7.1.Ко всем разногласиям, которые могут возникнуть из настоящего Контракта, применяются меры досудебного (претензионного) урегулирования. В случае невозможности урегулирования разногласий путем переговоров споры передаются в международный коммерческий арбитражный суд при торгово-промышленной палате Украины в соответствии с его регламентом. Применяемое право -  материальное и процессуальное право Украины. Язык судебного разбирательства – русский.

8. Другие условия.

8.1.Вся переписка, касающаяся настоящего Контракта, будет вестись на русском  языке, случае возникновения спора, русский язык считать аутентичным.

8.2. Все изменения и дополнения  к настоящему Контракту оформляются в виде дополнительных соглашений, которые подписываются, скрепляются  печатями Сторон и являются неотъемлемой частью настоящего Контракта.  Контракт, Спецификации,  а также вся переписка по-настоящему Контракту, переданная по факсу,  имеет силу оригинала. Сторона, направившая другой стороне документ посредством факсимильной связи, обязана  в последующем в течение 10 календарных дней направить  оригинал документа. 

Контракт и все документы по нему, подписанные с помощью факсимиле  считаются действительными.

8.3. Настоящий Контракт составлен в 2-х оригинальных  экземплярах, которые предоставляются сторонам в течение 10 календарных дней с момента подписания. 

8.4. Стороны обязаны  информировать  друг  друга  об  изменении  адресов, реквизитов, предусмотренных контрактом,  в течение 10 календарных  дней. 

8.5.Настоящий Контракт вступает в силу со дня подписания его уполномоченными Сторонами   и действует по 31 декабря  2009 г. 

8.6. Стороны подтверждают, что текст договора, какие-либо материалы, информация и сведения, касающиеся договора, являются конфиденциальными и не могут быть переданы третьим лицам без письменного согласия другой стороны по договору, кроме случаев, когда такая передача связана с получением официальных разрешений, документов для исполнения договора или уплаты налогов, других обязательных платежей. 

8.7. После вступления в силу настоящего Контракта вся переписка и переговоры, касающиеся предмета данного Контракта, теряют юридическую силу.

8.8. Ни одна из сторон не вправе передать третьим лицам полностью или частично свои права и обязанности по настоящему Контракту  без предварительного письменного согласия другой стороны.

8.9. Венская конвенция 1980 г. о международных договорах не распространяется на условия данного Контракта.
                                      9. Антидемпинговые предостережения.
 9.1.Покупатель берет на себя полную ответственность за соблюдение  антидемпинговых норм, правил и процедур, на своем национальном рынке и рынках последующей реализации предмета контракта, обязуется  не осуществлять операции на этих рынках по ценам, которые являются демпинговыми согласно законодательству и международным договорам соответствующего государства, и быть единственным ответчиком по всем возможным антидемпинговым искам и претензиям и оплатить в полном объеме пошлину, сборы и другие взыскания, которые налагаются на товар, который является предметом настоящего контракта, согласно антидемпинговому законодательству страны ввоза.

                               10. Юридические адреса и банковские реквизиты сторон.
	                       ПОСТАВЩИК
ЧП «ЛЕМАКС КОМПАНИ»
Юридический адрес: Украина, 49000, г.Днепропетровск, ул.Г.Сталинграда,227.

Почтовый адрес:49044, Украина, г. Днепропетровск, Шевченко 10/319
р/с 26006060150124 в UA в КБ «Приват Банк» г. Днепропетровск, МФО 305299

ОКПО  35681105

ИНН № 356811004627, 

св-во плательщика НДС №100097781;
р/с 26005050217410 в RUB в КБ «Приват Банк» г. Днепропетровск, МФО 305299

Счет банка получателя в банке – корреспонденте: 30231810455550000028

Банк-кореспондент:   ОАО  «БАНК  ВТБ», Москва, Россия

БИК Банка – Корреспондента: 044525187

ИНН: 7702070139 

Номер счета Банка корреспондента в ОПЕРУ ГТУ Банка России

30101810700000000187

р/с 26002050219886 в USD 
Банк получателя: PRIVATBANK SWIFT PBANUA2X
Банк-корреспондент: J.P.MORGAN CHASE BANK SWIFT CHASUS33

№ Счета в банке-корреспонденте: 

001-1-000080

Адрес банка кореспондента: 7th floor BROOKLYN, NEW YORK, 11245, USA
Тел./факс: + 38 (056) 3755850

e-mail: Lemax_plus@mail.ru                                           Директор
_________________     А.В. Тимановский


	ПОКУПАТЕЛЬ



«______»________________2009г.                   «_______»______________ 2009г.

СПЕЦИФИКАЦИЯ   № 1



                                       к Контракту №     

ЧАСТНОЕ ПРЕДПРИЯТИЕ «ЛЕМАКС КОМПАНИ» г. Днепропетровск, Украина, в лице директора Тимановского Алексей Владимировича, действующего на основании  Устава, именуемое  в  дальнейшем «Поставщик», с одной стороны и  _____________________________________________________________________________действующего  на основании______________________, с другой стороны, именуемое в дальнейшем «Покупатель», в дальнейшем при обоюдном упоминании «Стороны» договорились о том, что Поставщик продает, а Покупатель покупает Товар на следующих условиях: 

	Наименование и качественные параметры


	Цена за 1  М/тонну в 
Долларах США
	Кол-во, тн.

+/_ 5%
	Сумма 

Долларах США

	
	
	
	


Общая сумма  по Спецификации:  ________________________________.

1.Упаковка: навалом;

2. Вид поставки: ж.д. транспортом в люковых полувагонах;


3.Грузоотправителем  Товара по данной Спецификации является  _____________________________________________________________________________                     
4. Сроки поставки:  _________________.
5. Условие поставки:  DAF граница Украины станция _________________ 

6.Грузополучатель Товара и Реквизиты Грузополучателя: _____________________________

Грузополучатель Товара: ___________________________________________________________
Станция назначения:         ___________________________________________________________

Код станции:                        ___________________________________________________________

Код Грузополучателя:        ___________________________________________________________

7. Покупатель обязан направить Поставщику не позднее 3 х календарных дней после согласования Спецификации письменные  инструкции по заполнению граф ж.д. накладных СМГС для беспрепятственной транспортировки Товара.
8. Поставщик и Покупатель обязаны до начала перевозки обеспечить подтверждение  о приемке Товара к перевозке  железнодорожными службами каждой своей страны.

9. Валюта   контракта – доллары США;

10. Настоящая Спецификация является неотъемлемой частью Контракта № ___________.
________________(Поставщик)                                        _____________(Покупатель)

